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Read Safety Precautions Before Installation

The seriousness of potential damage or injuries is classified as either a  WARNING  or  CAUTION.

WARNING

This symbol indicates that ignoring instructions may cause death or serious 

Incorrect installation due to ignoring instructions can cause serious damage or injury.

injury.

This symbol indicates that ignoring instructions may cause moderate injury 
to your person, or damage to your appliance or other property.

CAUTION

 WARNING

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.

INSTALLATION WARNINGS 

• Ask an authorized dealer to install this air conditioner. Inappropriate installation may cause water
leakage, electric shock, or fire.

• All repairs, maintenance and relocation of this unit must be performed by an authorized service 
technician. Inappropriate repairs can lead to serious injury or product failure.

WARNINGS FOR PRODUCT USE

• If an abnormal situation arises (like a burning smell), immediately turn off the unit and pull the
power plug. Call your dealer for instructions to avoid electric shock, fire or injury.  

• Do not  insert fingers, rods or other objects into the air inlet or outlet. This may cause injury, since
the fan may be rotating at high speeds. 

• Do not use flammable sprays such as hair spray, lacquer or paint near the unit. This may cause
fire or combustion.

• Do not operate the air conditioner in places near or around combustible gases. Emitted gas may
collect around the unit and cause explosion.

• Do not  operate the air conditioner in a wet room (e.g., bathroom or laundry room). This can
cause electrical shock and cause the product to deteriorate.

• Do not expose your body directly to cool air for a prolonged period of time.

1. MERE PREDOSTROŽNOSTI

Proćitajte mere predostrožnosti pre instalacije uređaja
Pogrešan način montaže može prouzrokovati povrede i oštećenje uređaja.

Ovaj simbol prikazuje da ukoliko ignorišete mere predostrožnosti, 
možete izazvati ozbiljne povrede čak i smrt.

Ovaj simbol prikazuje da ukoliko ignorišere mere predostroćnosti
možete izazavti umerene povrede, oštetiti uređaj i pričiniti
materijalnu štetu

OPREZ

UPOZORENJE

UPOZORENJE

Ovaj uređaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa posebnim potrebama kao i osobe sa 
nedostatkom iskustva u rukovanju uređajem ako ima je dat nadzor ili uputstvo za korišćenje uređaja 
i sa sigurnošću razumeju sve opasnosti. Deca se ne smeju igrati sa uređajem. Čišćenje i održavanje 
uređaja nije dozvoljen bez nadzora.

INSTALACIONA UPOZORENJA
- Zatražite instalaciju uređaja od ovlašćenog servisa. Nestručna montaža može uzrokovati
curenje vode, strujni udar ili požar.
- Sve popravke i premeštanje uređaja mora vršiti ovlašćeni servis. Neovlašćenje popravke
mogu uzrokovati povrede i nepravilan rad uređaja

UPOZORENJA PRILIKOM KORIŠĆENJA UREĐAJA
- Ukoliko ostetite miris dima odmah isključite uređaj iz struje. Pozovite ovlašćeni servis
kako bi vam dali instrukcije i kao bi ste izbegli strujni udar i nepravilan rad uređaja
- Zabranjeno je stavljati prste ili druge predmete u otvor na kome izlazi vazduh. To može
izazvati ozbiljne povrede jer se ventilator vrti velikom brzinom
- Zabranjeno je koristiti zapaljive materije u blizini uređaja kao što su lak za kosu, farba
jer možete izazvati požar
-
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ELECTRICAL WARNINGS

• Only use the specified power cord. If the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or certified service agent.

• Keep power plug clean. Remove any dust or grime that accumulates on or around the plug. Dirty 
plugs can cause fire or electric shock.

• Do not  pull power cord to unplug unit. Hold the plug firmly and pull it from the outlet. Pulling 
directly on the cord can damage it, which can lead to fire or electric shock.

• Do not  use an extension cord, manually extend the power cord, or connect other appliances to 
the same outlet as the air conditioner. Poor electrical connections, poor insulation, and insufficient
voltage can cause fire.

CLEANING AND MAINTENANCE WARNINGS

• Turn off the device and pull the plug before cleaning. Failure to do so can cause electrical shock.

• Do not  clean the air conditioner with excessive amounts of water.

• Do not clean the air conditioner with combustible cleaning agents. Combustible cleaning agents
can cause fire or deformation.

 CAUTION

• If the air conditioner is used together with burners or other heating devices, thoroughly ventilate
the room to avoid oxygen deficiency. 

• Turn off the air conditioner and unplug the unit if you are not going to use it for a long time.

• Turn off and unplug the unit during storms.

• Make sure that water condensation can drain unhindered from the unit.

• Do not operate the air conditioner with wet hands. This may cause electric shock.

• Do not use device for any other purpose than its intended use.

• Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit. 

• Do not  allow the air conditioner to operate for long periods of time with doors or windows open,

STRUJNA UPOZORENJA

- Obavezno koristite odgovarajući naponski kabl, ukoliko je oštećen obavezno mora biti
zamenjen od strane ovlašćenog servisa.
- Održavajte utičnicu čistom, uklonite prašinu sa utičnice jer zaprljana utičnica može izazvati
požar ili strujni udar
- Zabranjeno je isključivati uređaj tako što će se naponski kabl isključiti iz struje. Uključeje uređaja
direktno u struju mže dovesti do oštećenja uređaja
- Zabranjeno je koristiti produžne kablove za priključak klima uređaja kao i priključivanje drugih
uređaja na isti kabl sa klima uređajem. Loš kontakt, loša izolacija i nedovoljan napom mogu 
izazvati požar.

STRUJNA UPOZORENJA

UPOZORENJA VEZANA ZA ČIŠĆENJE UREĐAJA
- Isključite uređaj i izvucite naponski kalb iz struje pre čišćenja uređaja. Ukoliko to ne uradite 
rizikujete da doživite strujni udar
- Zabranjeno je čistiti uređaj prevelikom količinom vode
- Zabranjeno je čistiti uređaj pojedinim zapaljivim materijama. Čišćenjem takvim materijama
može izazvati požar.

OPREZ

- Ukoliko se klima uređaj koristi zajedno sa nekim gorionikom ili drugim uređajem za zagrevanje
potrebno je dobro luftirati prostoriju kako ne bi došlo do manjka kiseonika
- Isključite uređaj i isključite ga iu struje ukoliko ne planirate da ga krositite duže vreme.
- Isključite uređaj iz struje tokom grmljavine.
- Uverite se da vode koja se stvara kondenzacijom neometano otiče iz uređaja.
- Zabranjeno je rukovanje uređajem mokrim rukama. To može izazvati strujni udar.
- Zabranjeno je koristiti uređaj u druge svrhe, osim za šta je namenjen.
- Zabranjeno je penjanje ili ostavljanja predmeta na gornju stanju spoljašnje jedinice.
- Zabranjeno je uređaj dugo koristiti dok su prozori ili vrata otvoreni ili je je vlaćnost vazduha
jako visoka.
Upozorenje za korišćenje R32 gasa

-Kada se radi sa zapaljivim gasom, uređaj mora biti smešten u dobro provetren prostor gde   
veličina sobe odgovara površini prostorije kako je navedeno za rad:
-Uređaj treba biti montiran i smešten u prostoriju površine veće od 4m2.
-Uređaj ne sme biti montiran u neproverenom prostoru ako je taj prostor manji     
od  4m2.
-Mehanički konektori za višekratnu upotrebu i prošireni spojevi nisu dozvoljeni u zatvorenom 
prosturu. (EN Standardni zahtevi)
-Mehanički konvektori koji se koriste u zatvorenom prostoru moraju imati brzinu od najviše 
3g/godini pri 25% maksimalnodozvoljenog pritiska.
Kada se mehanički konvektori ponovo koriste u zatvorenom prostoru , zaptivni delovi se 
obnavljaju. Kada se rašireni spojevi ponovo koriste u zatvorenom prostoru, deo za raširenje biće 
ponovo izrađen. (UL Standardni zahtevi).
-Kada se mehanički konvektori ponovo koriste u zatvorenom prostoru, delovi za zaptivanje se 
mora obnoviti. Kada se rasplamsani spojevi ponovo koriste u zatvorenom prostoru, deo za 
raširenje mora biti ponovo izrađen. (IEC Standardni zahtevi).
-Mehanički konvektori koji se koriste u zatvorenim prostorijma moraju biti u skladu sa ISO 14903.
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NOTE: A guide on using the infrared remote is not included 
in this literature package.

Unit Parts

fresh  defrost   run  timer

Power Cable (Some Units)

Remote Control Remote Control
Holder 
(Some Units)Louver

Front Panel

Display window(A)
Display window(B) Display window(C)

“       ”   for 3 seconds when:
• TIMER ON is set
• FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE features are turned on

“       ”   when Fresh feature is activated(some units)

“       ”   for 3 seconds when:
• TIMER OFF is set
• FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE features are turned off

“       ”   when defrosting

“       ”   when anti-cold air feature is turned on

“       ”   when unit is self-cleaning

“       ”   when freeze protection is turned on

“          ” when defrost feature is activated.

Display Code 
Meanings

In Fan mode, the unit will display the room temperature.
In other modes, the unit will display your temperature setting.

,, 
“      ”    Not available for all units.  

 When ECO function(some units) is activated, the
          illuminates gradually one by one as --

   --     --set temperature --    ...... in one second interval.

fresh  defrost   run  timer

“     ”    when the unit is on.

“        ” when TIMER is set.

When error occurs, it displays error code.

fresh

defrost

run

timer

fresh  defrost   run  timer

SPECIFIKACIJA I KARAKTERISTIKE UREĐAJA

DELOVI UNUTRAŠNJE JEDINICE

Prednja maska Napojni kabl (pojedini uređaji)

Držač daljinskog
upravljača
(pojedini uređaji)

Daljinski upravljač

Krilce

Displej (A)
Displej (B) Displej (C)

Kada je opcija svežeg vazduha aktivna (pojedini uređaji)
Kada je opcija otapanja aktivna

Kada je uređaj uključen.

Kada je opcija automatskog paljenja uključena
Kodovi na 
  displeju

Nije dostupan na svim uređajima.
Kada je ECO opcija (nije dostupna na svim uređajima)
uključena kod postepeno trepće i u sledećem koraku se
podešava temperatura
U drugim režimima rada na displeju je prikazana temperatura
U režimu ventilatora na displeju je prikazana sobna temperatura
U režimu greške na ekranu je prikazan kod greške

pojavljuje se na 3 sekunde kada je:
- Opcija TIMER uključena
-Opcija FRESH, SWING, TURBO, ili SILENCE ulkjučena

pojavljuje se na 3 sekunde kada je:

-Opcija TIMER isključena
-Opcija FRESH, SWING, TURBO ili SILENCE iključena

Opciija zabrana izduvavanja hladnog vazduga je uključena

Kada je uređaj u režimu otapanja

KAda je uređaj u režimo samočišćenja
Kada je uređaj u režimo zaštite od smrzavanja

NAPOMENA: Uputstvo za daljinski upravlač nije sadržano
u ovom uputstvu
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Achieving Optimal Performance

Optimal performance for the COOL, HEAT, and DRY modes can be achieved in the following 
temperature ranges. When your air conditioner is used outside of these ranges, certain safety 
protection features will activate and cause the unit to perform less than optimally.

                                                             

Room 
Temperature 17°-32°C (63°-90°F)  0°-30°C (32°-86°F) 10°-32°C (50°-90°F)

Outdoor 
Temperature

18°-43°C (64°-109°F)

-7°-24°C (19°-75°F)

 11°-43°C (52°-109°F) 

-7°-43°C (19°-109°F)  
(For models with low-temp cooling systems) 18°-43°C (64°-109°F)

18°-54°C (64°-129°F) 
 (For special tropical models)

18°-54°C (64°-129°F)  
(For special tropical models)

COOL mode HEAT mode DRY mode

COOL mode HEAT mode DRY mode

Room Temperature
17°C - 32°C
(63°F - 90°F)

0°C - 30°C
(32°F - 86°F)

10°C - 32°C
(50°F - 90°F)

Outdoor 
Temperature

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 30°C
(5°F - 86°F)

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

 0°C - 60°C
(32°F - 140°F)

(For special
tropical models)

 0°C - 60°C
(32°F - 140°F)

(For special
tropical models)

-15°C - 50°C
(5°F - 122°F)

(For models with 
low temp. cooling 
systems.)

To further optimize the performance of your unit, do the following:

• Keep doors and windows closed.

• Limit energy usage by using TIMER ON and TIMER OFF functions.

• Do not block air inlets or outlets.

• Regularly inspect and clean air filters.

FOR OUTDOOR UNITS  
WITH AUXILIARY  
ELECTRIC HEATER

Inverter Split Type

Fixed-speed Type

When outside 
temperature is below 0°C
 (32°F ), we strongly  
recommend keeping the
unit plugged in at all 
time to ensure smooth
ongoing performance. 

POSTIZANJE OPTIMALNIH PERFORMANSI
Optimalne performanse za hlađenje, grejanje i sušenje vazduha mogu se postići u sledećim
temperaturnim opsezima. Ukoliko uređaj korsitite izvan ovih temperaturnih opsega uređaj 
neće raditi optimalno i neće moći da postigne svoje performanse.

INVERTERSKI UREĐAJI

HLAĐENJE   GREJANJE  SUŠENJE
Temperatura u
prostoriji

Spoljna 
temperatura

(Za specijalne modele
dizajnirane za tropske
uslove)

(Za specijalne modele
dizajnirane za tropske
uslove)

Kako bi optiizovali rad vašeg uređaja možete preduzeti sledeće korake

- Držite prozore i vrata prostorije zatvorenim
- Štedite energiju koristeći modove za automatsko paljenje ( TIMER ON) i
- Držite prozore i vrata na prostoriji u kojoj je klima uređaj zatvorenim
- Limitirajte potrošnju enrgije tako što ćete koristiti režim za automtasko uključivanje
uređaja (TIMER ON) i režim ua automatsko isključivanje uređaja (TIMER OFF)
- Nemojte blokirati mesta na kojima uređaj uvlači i izbacuje vazduh
- Redovno proveravajte ispravnost i redovno čistite uređaj.
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For a detailed explanation of each function, 
refer to the Remote Control Manual.

Other Features

• 

• 

Auto-Restart
If the unit loses power, it will automatically 
restart with the prior settings once power has 
been restored.

• Anti-mildew (some units)
When turning off the unit from COOL, AUTO
(COOL), or DRY modes, the air conditioner will
continue operate at very low power to dry up
condensed water and prevent mildew growth.

• Wireless Control (some units)
Wireless control allows you to control your air
conditioner using your mobile phone and a
Wireless connection.

• Louver Angle Memory(some units)
When turning on your unit, the louver will 
automatically resume its former angle.

• Refrigerant Leakage Detection (some
units)
The indoor unit will automatically display “EC” 

For a detailed explanation of your unit’s 
advanced functionality (such as TURBO 
mode and its self-cleaning functions), 
refer to the Remote Control Manual. 

Air Filter Reminders (some units)

The  “timer” indicator light turns off and
the  “run” indicator light flashes 7 times 
when the unit detects refrigerant leakage.

Air Filter Cleaning Reminder

Air Filter Replacement Reminder

After 240 hours of use, the “run” &
 “timer” indicator lamps on the indoor 
unit will flash simultaneously and the 
display window on the indoor unit will 
flash “CL” (if applicable). This is a 
reminder to clean your filter. After 15 
seconds, the unit will revert to its 
previous display. 

To reset the reminder, press the LED 
button on your remote control 4 times, 
or press the MANUAL CONTROL botton 
3 times. If you don’t  reset the reminder, 
the “CL”, “run” & “timer” indicator 
lamps will flash again when you restart 
the unit.   

After 2,880 hours of use, the “run” &
 “timer” indicator lamps will flash 
simultaneously for 10 times, then 
remain on for five seconds,and the 
display window on the indoor unit will 
flash “nF”(if applicable). This is a reminder 
to replace your filter. After that, the unit 
will revert to its previous display.

To reset the reminder, press the LED 
button on your remote control 4 times, 
or press the MANUAL CONTROL botton 
3 times. If you don’t reset the reminder, 
the “nF”, “run” & “timer” indicator 
lamps will flash again when you restart 
the unit.   

For the USB device access, replacement,
maintenance operations must be carried
out by professional staff.

NOTE ON ILLUSTRATIONS

Illustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor unit may be 
slightly different. The actual shape shall prevail.

Za detaljno uputsvo o svim funkcijama 
daljinskog upravljača, pogledajte posebno 
uputstvo za daljinski upravljač

OSTALE FUNKCIJE

- Automatski restart
Ukoliko dođe do nestanka struje uređaj će se 
ponovo uključiti u režimu i podešavanjima koja
su bila aktivna pre nestanka struje

- Opcija protiv stvaranja plesni ( pojedini uređaji)

AUTOMATSKI RESTART

Ukoliko nestane struje uređaj će nakon dolaska
struje automatski nastaviti u režimu i setovanjima
koji su bili na snazi pre nestanka struje

-AUTOMATSKI RESART- AUTOMATSKI RESTART

- REŽIM PROTIV STVARANJA PLESNI
(POJEDINI UREĐAJI)
Nakon isključenja uređaja, uređaj nastavlja sa
tihim radom kako bi osušio izmenjival i 
sprečio stvaranje plesni unutar klima uređaja

- BEŽIČNA KONTROLA ( POJEDINI UREĐAJI)
Bežina kontrola omogućava upravljanje 
uređajem putem mobilnog telefona preko
WI-FI preže
Ukoli- MEMORISANJE POLOŽAJA KRILCA
(POJEDINI UREĐAJI)
Kada uključite uređaj on će automatski
postaviti krilce u položaj koji je bio postavljen
prilikom predhodnog rada uređaja

- DETEKCIJA CURENJA FREONA 
(POJEDINI UREĐAJI)

Na displeju uređaja pojaviće se EC. Indikator
TIMER će se isključiti a indikator RUN će 
treptati 7 puta kada uređaj detektuje da 
postoji curenje freona.

- PODSETNIK ZA ČIŠĆENJE
FILTERA (POJEDINI UREĐAJI)
Nakon 240 sati rada RUN i TIMER
indikatori će treptati a na displeju će
se pojaviti CL. Ovo je podsetnik da
je potrebno da očistite filetere na 
uređaju.

Kako bi ste resetovali podsetnik za 
čišćenje filera potrebno je pritisnuti
dugme LED na daljinskom upravljaču
4 puta ili pritisnuti dugme MANUAL
CONTROL 3 puta.Ukoliko niste 
uspešno resetovali podsetnik lampice
RUN i TIMER će ponovo treptati i na 
dipleju će stajati CL sve dok ne 
restartujete kompletan uređaj.

- PODSETNIK ZA ZAMENU FILTERA
(POJEDINI UREĐAJI)

Posle 2880 sati korišćenja uređaja 
RUN i TIMER indikatori će treptati 10
puta i ponavljaće se na svkih 5 sekundi.
Na displeju će se pojaviti nF. Ovo je 
podsetnik da zameniti filtere na uređaju.

Kako bi ste resetovali podsetnik za zamenu
filtera pritisnuti dugme LED na daljinskom
upravljaču 4 puta ili pritisnuti dugme 
MANUAL CONTROL 3 puta. Ukoliko niste
uspešno resetovali podsetnik indikatori
RUN i TIMER će ponovo treptati i na displeju
će stajati nF sve dok se ne restaruje 
kompletan uređaj.

NAPOMENANAPOMENA
Ilustracije unutrašnih jedinica u ovom uputsvu mogu se razlikovati
od vaše unutrašnje jedinice
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Setting vertical angle of air flow 

While the unit is on, use the SWING/DIRECT 
button to set the direction (vertical angle) of 
airflow.
1. Press the SWING/DIRECT button once to

activate the louver. Each time you press 
the button, it will adjust the louver by 6°. 
Press the button until the direction you 
prefer is reached.

2. To make the louver swing up and down
continuously, press and hold the SWING/ 
 DIRECT button for 3 seconds. Press it 
again to stop the automatic function.

The horizontal angle of the airflow must be set 
manually. Grip the deflector rod (See Fig.B)
and manually adjust it to your preferred direction.
For some units, the horizontal angle of the airflow
can be set by  remote control. Please refer to the
Remote Control Manual.

NOTE ON LOUVER ANGLES 

When using COOL or DRY mode, do not set 
louver at too vertical an angle for long periods 
of time. This can cause water to condense on 
the louver blade, which will drop on your floor 
or furnishings. (See Fig.A)

When using COOL or HEAT mode, setting the 
louver at too vertical an angle can reduce the 
performance of the unit due to restricted air 
flow.

Do not move louver by hand. This will cause the 
louver to become out of sync. If this occurs, turn 
off the unit and unplug it for a few seconds, 
then restart the unit. This will reset the louver.

Fig. A

 CAUTION
Do not put your fingers in or near the blower 
and suction side of the unit. The high-speed 
fan inside the unit may cause injury.

Fig. B

Setting Angle of Air Flow

Setting horizontal angle of air flow

• 
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Range

Caution: Do not keep louver at too 
vertical an angle for long periods of
time. This can cause water condensation
to drip on your furnishings.

Deflector rod

- PODEŠAVANJE UGLA KRILCA

Podešavanje vertikalnog ugla krilca

Dok je uređaj uključen koristite dugme
SWING/DIRECT da podesite ugao
krilca na klima uređaju
1. Pritisnite SWING/DIRECT jednom
da aktivirate krilce. Svaki put kada pritisnete
dugme krilce se pomera za 6 stepeni.
2 Ukoliko želite da se krilce neprestano
samo pomera pritisnite i držite dugme 
SWING/DIRECT 3 sekunde. Ukoliko
žeite da prekinete ovu funkciju pritisnite 
i drćite dugme SWING/DIRECT 3 sekunde

Podešavanje horizontalnog ugla krilca

Ukoliko želite da podesite horizontalni ugao
 krilca to ćete morati da uradite ručno. 
Za pomoć pri podešavanju pogledaje sliku B.
Nemojte podešavanje vršiti prstima već 
nekim predmetom.

NAPOMENA

Kada koristite režiime HLAĐENJE i SUŠENJE
nemojte krilce držati dugo u suviše vertikalnom
položaju jer to može izazvati stvaranje kapljica
vode na samom krilcu koje mogu pasti na vaš
pod. Polgedajte sliku A.
Kada koristie režima HLAĐENJA ili GREJANJA
suviše vertikalan položaj krilca može uzrokovati
smanjenju performansi uređaja.
Nemojte pomerati krilce rukom. To može izazvati
poremećaj u radu krilca. Ukoliko se to desi 
isključite uređaj, isključite naponski kabl na 5 
sekundi. Uređaj će se restartovati i krilce će 
ponovo normalno funkcionisati.

SLIKA B

SLIKA A

UPOZORENJE

Nemojte pomerati unutrašnja krilca prstima.
Ventilator radi velikom brzinom i može doći
do povrede.

SLIKA A
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The SLEEP function is used to decrease energy 
use while you sleep (and don’t need the same 
temperature settings to stay comfortable). This 
function can only be activated via remote control.

Press the SLEEP  button when you are ready to 
go to sleep. When in COOL mode, the unit will 
increase the temperature by 1°C (2°F) after 1 
hour, and will increase an additional 1°C (2°F) 
after another hour. When in HEAT mode, the unit 
will decrease the temperature by 1°C (2°F) after 
1 hour, and will decrease an additional 1°C (2°F) 
after another hour.

It will hold the new temperature for 5 hours, then 
the unit will turn off automatically.

Note: The SLEEP function is not available in 
FAN or DRY mode. 

Sleep Operation

Set 
temperature

Saving energy during sleep 

1hr 1hr
7 hours 

timer o�

+/- 1 C/2 F

SLEEP Operation

+/- 1 C/2 F

• 
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- REŽIM SPAVANJA (SLEEP)

Funkcija SLEEP koristi se za uštedu energije 
dok spavate ( i nije potrebno dodatno podešavanj
temperature). Ovu funkciju možete aktivirati jedino
preko daljinskog upravljača.

Pritisnite dugme SLEEP kada planirate da idete na 
spavanje. Kada je uređaj u režimu hlađenja uređaj 
će pocećati temperaturu za 1 stepen nakon jednog 
sata i još za 1 stepen nakon narednog sata.Kada je
uređaj u režimu grejanja uređaj će sniziti temperaturu
za 1 stepen nakon jednog sata i za još 1 stepen nakon
narednog sata.
Temperaturu koja je zadata nakon 2 sata rada održavaće
narednih 5 sati kada će se uređaj sam ugasiti.

NAPOMENA

SLEEP opcija nije moguća u rećimima ventilatora i sušenja vazduha.

Zadati
temperaturu

Gašenje
nakon 7 sati
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How to operate your unit without 
the remote control

In the event that your remote control fails to 
work, your unit can be operated manually with 
the MANUAL CONTROL button located on 
the indoor unit. Note that manual operation is 
not a long-term solution, and that operating 
the unit with your remote control is strongly 
recommended.

BEFORE MANUAL OPERATION

Unit must be turned off before manual 
operation.

To operate your unit manually:

1. Open the front panel of the indoor unit.

2. Locate the MANUAL CONTROL button on
the right-hand side of the unit.

3. Press the MANUAL CONTROL button one
time to activate FORCED AUTO mode.

4. Press the MANUAL CONTROL button again
to activate FORCED COOLING mode.

5. Press the MANUAL CONTROL button a third
time to turn the unit off.

6. Close the front panel.

2
 CAUTION

The manual button is intended for testing 
purposes and emergency operation only. Please 
do not use this function unless the remote is 
lost and it is absolutely necessary. To restore 
regular operation, use the remote control to 
activate the unit.M
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Manual control button

RUČNO UPRAVLJANJE UREĐAJEM

KAKO DA UPRAVLJATE UREŠAJEM
BEZ DALJINSKOG UPRAVLJAČA

Ukoliko se dogodi da je vaš daljinski
upravljač neispravan vašim uređajem 
možete upravljati ručno uz pomoć dugmeta
MANUAL CONTROL koji se nalazi na 
unutrašnjoj jedinici. Napomena ručno
upravljanje uređajem nije trajno rešenje.
Preporuka je da se koristi daljinski upravljač

NAPOMENA
Urešaj mora biti isključen pre korišćenja
dugmeta MANUAL CONTROL

Kako da upravljate svojim uređajem ručno

1. Otvorite prednji poklopac uređaja
2. Pronađite dugme MANUAL CONTROL
sa desne strane uređaja
3. Pritisnite dugme MANUAL CONTROL 
jednom kako bi se aktivirao automatski režim
rada
4. Pritisnite dugme MANUAL CONTROL ponovo
kako bi ste aktivirali režim hlađenja.
5. Pritisnite dugme MANUAL CONTROL 3 puta
kako bi ste isključili uređaj
6. Zatvorite prenji poklopac.

UPOZORENJE

Dugme za ručnu kontrolu služi za 
testiranje uređaja i za nepredviđene slučajeve.
Preporuka je da se ova opcija nekoristi ukoliko
je sa daljinskim upravljačem sve u redu. Da 
nastavite sa regularnim korišćenjem uređaja
koristite daljinski upravljač

Dugme za ručnu kontrolu
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Cleaning Your Indoor Unit

 BEFORE CLEANING OR 
 MAINTENANCE

ALWAYS TURN OFF YOUR AIR CONDITIONER
SYSTEM AND DISCONNECT ITS POWER SUPPLY
BEFORE CLEANING OR MAINTENANCE.

     
     
   

 CAUTION

Only use a soft, dry cloth to wipe the unit clean. 
If the unit is especially dirty, you can use a cloth 
soaked in warm water to wipe it clean.

• Do not  use chemicals or chemically treated 
cloths to clean the unit

• Do not use benzene, paint thinner, 
polishing powder or other solvents to clean
the unit. They can cause the plastic surface
to crack or deform.

• Do not  use water hotter than 40°C (104°F)
to clean the front panel. This can cause the 
panel to deform or become discolored.

Cleaning Your Air Filter

A clogged air conditioner can reduce the cooling 
efficiency of your unit, and can also be bad for 
your health. Make sure to clean the filter once 
every two weeks.
1. Lift the front panel of the indoor unit. 
2. First press the tab on the end of filter to 

loosen the buckle, lift it up, then pull it
towards yourself.

3.
 

Now pull the filter  out.
4. If your filter has a small air freshening filter,

unclip it from the larger filter. Clean this air 
freshening filter with a hand-held vacuum.

5. Clean the large air filter with warm, soapy
water. Be sure to use a mild detergent.

3       
6. Rinse the filter with fresh water, then shake

off excess water.

7. Dry it in a cool, dry place, and refrain from 
exposing it to direct sunlight.

8. When dry, re-clip the air freshening filter to 
the larger filter, then slide it back into the 
indoor unit.

9. Close the front panel of the indoor unit.

 CAUTION

Do not touch air freshening (Plasma) filter for 
at least 10 minutes after turning off the unit.
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Remove air freshening filter from back of 
larger filter (some units)

Filter Tab

ODRŽAVANJE UREĐAJA

ČIŠĆENJE UNUTRAŠNJE JEDINICE

UPOZORENJE
UVEK ISKLJUČITE UREĐAJ IZ STRUJE
PRE ČIŠĆENJA ILI POPRAVKE UREĐAJA

OPREZ

UPOZORENJE

Koristite mekanu suvu krpu za čišćenje uređaja.
Ukoliko je uređaj jako zaprljan možete natopiti
krpu u toplu vodu.
- Zabranjeno je koristiti hemikalije za čišćenje
uređaja
- Zabranjeno je koristiti benzen, razređivač i 
ostale rastvarače za čišćenje uređaja. Oni
mogu izazvati oštećenje plastičnih delova
uređaja
- Zabranjeno je koristiti vodu topliju od 40
stepeni za čišćenje jer može deformisati plastične
delove ili sa njih skinuti boju.

ČIŠĆENJE FILTERA VAZDUHA

Jako zaprljani filteri uzrokuju smanjen kapacitet
rada vašeg uređaja i utiču loše na vaše zdravlje.
Potrebno je čistiti filtere svake 2 nedelje.
1. Podignite prednji poklopac uređaja
2. Pritisnite filtere na krajevima kako bi ih
oslobodili držača podignite ih i povucite ka sebi
3. Sada možete izvaditi filtere
4. Ukoliko vaš filter na velikom filteru ima
zakačen mali filter otkačite ga i njega očistite
ručno bez pranja vodom.
5. Očistite velike filtere vodom i sapunicom.
Koristite samo blaga sredstva za pranje

6. Isperite filter čistom vodom i istresite
višak vode sa filtera
7. Osušite ih na suvom mestu i nemojte
ih izlagati ditektno suncu
8.Kada su filteri suvi zakačite male filtere
za velike i vratite ih u unutrašnju jedinicu.
9. Zatvorite prednji poklopac uređaja

OPREZ

Nemojte dodirivati mali filter (plazma) 10 minuta
nakon gašenje uređaja
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 CAUTION

• Before changing the filter or cleaning, 
turn off the unit and disconnect its power
supply.

• When removing filter, do not touch metal
parts in the unit. The sharp metal edges can 
cut you.

• Do not use water to clean the inside of the
indoor unit. This can destroy insulation and 
cause electrical shock.

• Do not expose filter to direct sunlight when
drying. This can shrink the filter.

Air Filter Reminders (Optional)

Air Filter Cleaning Reminder

After 240 hours of use, the display window on 
the indoor unit will flash “CL.” This is a reminder 
to clean your filter. After 15 seconds, the unit will 
revert to its previous display.

To reset the reminder, press the LED button 
on your remote control 4 times, or press the
MANUAL CONTROL button 3 times. If you don’t 
reset the reminder, the “CL” indicator will flash 
again when you restart the unit.

Air Filter Replacement Reminder

After 2,880 hours of use, the display window on 
the indoor unit will flash “nF.” This is a reminder 
to replace your filter. After 15 seconds, the unit 
will revert to its previous display.

To reset the reminder, press the LED button 
on your remote control 4 times, or press the
MANUAL CONTROL button 3 times. If you don’t 
reset the reminder, the “nF” indicator will flash 
again when you restart the unit.

 CAUTION

• Any maintenance and cleaning of outdoor 
unit should be performed by an authorized
dealer or licensed service provider.

• Any unit repairs should be performed 
by authorized dealer or licensed service
provider.

Maintenance –  
Long Periods of Non-Use

If you plan not to use your air conditioner for an 
extended period of time, do the following:

Clean all filters
Turn on FAN function until 
unit dries out completely

Turn off  the unit and               
disconnect the power 

 Remove batteries
from remote control

Maintenance –  
Pre-Season Inspection

After long periods of non-use, or before periods 
of frequent use, do the following:

Check for damaged wires Clean all filters

Check for leaks Replace batteries

Make sure nothing is blocking all air inlets and outlets
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OPREZ

- Pre čišćenja ili zamene filtera ugsite uređaj i 
isključte ga iz struje.
- Kada skidate filter nemojte doditivati metalne
delove uređaja jer vas mogu poseći.
- Nemojte koristiti vodu za čišćenje unutrašnjeg
dela uređaja. To može uništiti instalaciju 
uređaja i izazvati strujni udar.
- Nemojte izlagati filter tokom sušenja sunčevim
zracima jer se tako filter može skupiti

- PODSETNIK ZA ČIŠĆENJE
FILTERA (POJEDINI UREĐAJI)

Nakon 240 sati rada RUN i TIMER
indikatori će treptati a na displeju će
se pojaviti CL. Ovo je podsetnik da
je potrebno da očistite filetere na 
uređaju.
Kako bi ste resetovali podsetnik za 
čišćenje filera potrebno je pritisnuti
dugme LED na daljinskom upravljaču
4 puta ili pritisnuti dugme MANUAL
CONTROL 3 puta.Ukoliko niste 
uspešno resetovali podsetnik lampice
RUN i TIMER će ponovo treptati i na 
dipleju će stajati CL sve dok ne 
restartujete kompletan uređaj.

OPREZ
- Svaka poravka ili čišćenje spoljašnje jedinice
mora biti izvedena od strane ovlašćenog 
servisa
- Svaka popravka na uređaju mora biti izvedena
od strane ovlašćenog servisa

ODRŽAVANJE UREĐAJA U PERIODU
DUŽEG NE KORIŠĆENJA UREĐAJA

Ukoliko planirate da uređaj ne koristite 
duži vremenski period uradite sledeće:

Očistite filtere Uključite opsiju FAN
kako bi se uređaj osušio

Isključite uređaj iz struje Izvadite baterije iz 
daljinskog upravljača

Očistite filtere

ODRŽAVANJE UREĐAJA U PRED-SEZONI

Nakon perioda ne koripšćenja uređaja ili
perioda dugog korišćenja uređaja uradite
sledeće

Proverite oštećenje žica Očitite fltere

Proverite curenje Zamenite baterije

Proverite da ništa ne blokira ulaz ili izlaz vazduha
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SAFETY PRECAUTIONS

If ANY of the following conditions occurs, turn off your unit immediately!

• The power cord is damaged or abnormally warm
• You smell a burning odor
• The unit emits loud or abnormal sounds
• A power fuse blows or the circuit breaker frequently trips
• Water or other objects fall into or out of the unit

DO NOT ATTEMPT TO FIX THESE YOURSELF! CONTACT AUTHORIZED SERVICE PROVIDER 
IMMEDIATELY!

Common Issues

The following problems are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Issue Possible Causes

Unit does not turn 
on when pressing 
ON/OFF button

The Unit has a 3-minute protection feature that prevents the 
unit from overloading. The unit cannot be restarted within 
three minutes of being turned off.

The unit may change its setting to prevent frost from forming
on the unit. Once the temperature increases, the unit will start 
operating in the previously selected mode again.

The set temperature has been reached, at which point the 
unit turns off the compressor. The unit will continue operating 
when the temperature fluctuates again.

The indoor unit 
emits white mist

In humid regions, a large temperature difference between the 
room’s air and the conditioned air can cause white mist.

Both the indoor 
and outdoor units 
emit white mist

When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white 
mist may be emitted due to moisture generated from the 
defrosting process.

REŠAVANJE PROBLEMA 4        
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The unit changes 
from COOL/HEAT 
mode to FAN 
mode

OPREZ
UKOLIKO BILO KOJI OD OVIH USLOVA POSTOJE ODMAH ISKLJUČITE UREĐAJ
- Strujni kabl je oštećen ili jako vruć
- Osećate miris paljevine
- Uređaj je jako nenormano bučan
- Osigurač izgori ili sklopka stalno iskače
- Ukoliko voda udje u unutrašnjojst jedinice
NE POKUŠAVAJTE DA POPRAVKE NAVEDENIH STVARI RADITE SAMI. POZOVITE
OVLAŠĆENI SERVIS

ČESTA PITANJA

Sledeći slučajevi nisu kvar na uređaju i za njih nije potrebno pozivati servis

PITANJE MOGUĆI RAZLOZI

Uređaj se ne uključuje
iako pritiksam dugme
ON/OFF

Uređaj poseduje zaštitu i u roku od 3 minuta nakon gašenja 
uređaja nije moguće ponovo uključiti uređaj

Uređaj menja režim
iz GREJANJA/
HLAĐENJA u režim
VENTILATORA

Moguće je da je uređaj promenio režim kako bi zaštitio uređaj od 
zamrzavanja.

Uređaj je dostigao zadatu temperaturu i isključio kompresor.
Uređaj će normalno nastaviti sa radom čim se temperatura
bude razlikovala od zadate temperature.

Unutrašnja jedinica
izbacuje maglu

Prilikom velike vlažnosti vazduha i velike razlike između sobne i 
spoljašnje temperature može doći do pojave magle iz unutrašnje
jedinice

Obe jedinice izbacuju
maglu

Kada uređaj ponovo počne da greje nakon režima otapanja 
kao i za vreme režima otapanja može se pojaviti magla

PITANJA           MOGUĆA REŠENJA
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4        
Issue Possible Causes

The indoor unit 
makes noises

A rushing air sound may occur when the louver resets its 
position.

A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT 
mode due to expansion and contraction of the unit’s plastic 
parts.

Both the indoor 
unit and outdoor 
unit make noises

Low hissing sound during operation: This is normal and is 
caused by refrigerant gas flowing through both indoor and 
outdoor units.

Low hissing sound when the system starts, has just stopped 
running, or is defrosting: This noise is normal and is caused by 
the refrigerant gas stopping or changing direction.

Squeaking sound: Normal expansion and contraction of 
plastic and metal parts caused by temperature changes during 
operation can cause squeaking noises.

The outdoor unit 
makes noises

The unit will make different sounds based on its current 
operating mode.

Dust is emitted 
from either the 
indoor or outdoor 
unit

The unit may accumulate dust during extended periods of 
non-use, which will be emitted when the unit is turned on. 
This can be mitigated by covering the unit during long periods 
of inactivity.

The unit emits a 
bad odor

The unit may absorb odors from the environment (such as 
furniture, cooking, cigarettes, etc.) which will be emitted 
during operations.

The unit’s filters have become moldy and should be cleaned.

The fan of the 
outdoor unit does 
not operate

During operation, the fan speed is controlled to optimize 
product operation.

Operation 
is erratic, 
unpredictable, 
or unit is 
unresponsive

Interference from cell phone towers and remote boosters may 
cause the unit to malfunction.

In this case, try the following:

• Disconnect the power, then reconnect.

• Press ON/OFF button on remote control to restart operation.

NOTE: If problem persists, contact a local dealer or your nearest customer service 
center. Provide them with a detailed description of the unit malfunction as 
well as your model number.

 

PITANJEPITANJA                              MOGUĆA REŠENJA

Unutrašnja jedinica
proizvodi buku

Zvuk može biti od krilca koje pokušava da se vrati u pravilan
položaj.

Prilikom rada uređaja urežimu grejanja plastični delovu uređaja
mogu proizvoditi buku.

I unutrašnja i 
spoljašnja jedinica
proizvode buku

Tih zvuk šištanja u toku rada uređaja: Ovo je normalna pojava
i javlja se usled cirkulacije freona kroz unutrašnju i spoljašnju
jedinicu.

Tih zvuk šištanja prilikom startovanja uređaja, zaustavljanja ili
prelaska u režim otapanja: Ovaj zvuk je normalan i nastaje
zbog promene smera cirkulacije freona.

Piskav zvuk: Zbog širenja i skupljanja plastičnih delova tokom
rada uređaja može izazvati ovakav zvuk.

Spoljašnja jedinica
prizvodi buku

Spoljašnja jedinica će prozivoditi različite zvukove u zavisnosti
od trenutnog režima rada.

Izbacivanje prašine
iz unutrašnje i 
spoljašnje jedinice

U periodu kada se uređaj dugo ne koristi u njemu se skuplja
prašina koja se priliko uključenja uređaja izacuje napolje.
Najbolje zaštita je prekriti uređaj ako se planira da uređaj
ne radi duži period

Iz uređaja se 
oseti neprijatan
miris

Uređaj sakuplja mirise iz životne sredine ( kuvanje, nameštaj,
cigarete..) koji se izbacuje tokom rada uređaja

Filteri na uređaju su zaprljani i potrebno je čišćenje.

Ventilator na 
spoljašnjoj jedinici
ne radi

Tokom rada uređaja uređaj sam određuje brzinu rada ventilatora.
U nekim situacijama je potrebno da ventilator prestane sa radom

Uređaj radi
promenljivo ili
ne reaguje na 
komande

Signal mobinih telefona ili drugih bežičnih uređaja mogu da
uzrokuju nepravilan rad uređaja:
U tom slučaju pokušajte sledeće:
- Iskljulite uređaj sa napajanja pa ponovo uključite
- Pritisnite ON/OFF dugme na daljinskom upravljaču kako bi
ste restartovali uređaj

NAPOMENA:
Ukoliko problem sa radom uređaja i dalje postoji, pozovite najbliži ovlašćeni servis i 
detaljno objasnite problem. Takođe je bitno da servisu kažete tačan model uređaja
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Troubleshooting

When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.

Problem Possible Causes Solution

Poor Cooling 
Performance

Temperature setting may 
be higher than ambient 
room temperature

Lower the temperature setting

The heat exchanger on the 
indoor or outdoor unit is 
dirty

Clean the affected heat exchanger

The air filter is dirty
Remove the filter and clean it 
according to instructions

The air inlet or outlet of 
either unit is blocked

Turn the unit off, remove the 
obstruction and turn it back on

Doors and windows are 
open

Make sure that all doors and 
windows are closed while 
operating the unit

Excessive heat is generated
by sunlight

Close windows and curtains 
during periods of high heat or 
bright sunshine

Too many sources of heat 
in the room (people, 
computers, electronics, 
etc.)

Reduce amount of heat sources

Low refrigerant due to leak 
or long-term use

Check for leaks, re-seal if 
necessary and top off refrigerant

SILENCE function is 
activated(optional function)

SILENCE function can lower 
product performance by reducing 
operating frequency. Turn off 
SILENCE function.
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Ukoliko problem postoji proverite dole navedene savete pre nego što pozovete servis

PROBLEM    MOGUĆI RAZLOG                     MOGUĆE REŠENJE

Uređaj loše hladi

Zadata temperatura je 
veća od temperature u
prostoriji

Na daljinskom upravljaču zadajte
nižu temperaturu

Izmenjivač na unutrašnjoj
jedinice je zaprljan.
Izmenjivač na unutrašnoj 
ili spoljašnjoj jedinici je 
zaprljan.

Čišćenje izmenjivača

Zaprljani filteri Očistite filtere shodno uputstvu.

Blokirani ulazi i izlazi za
vazduh

Isključite uređaj i oslobodite mesto na 
kom uređaj uvlači ili izbacuje vazduh

Prozori ili vrata u prostoriji
su otvoreni

Obezbedite da prozori i vrata tokom
rada uređaja budu zatvoreni.

Prejaka izloženost prostorije
suncu

Zatvorite prozore i navucte zavese
tokom najtoplijih delova dana.

Previše izvora toplote u 
prostoriji ( ljudi, računari,
električni uređaji..)

Smanjite broj izvora toplote.

Mala količina freona u 
uređaji

Proverite da li ima curenja freona.

Ukoliko je izmenjivač jako zaprljan
pozovite servis.

Ukoliko su cevi na spojevima masne,
postoji curenje freona. Pozovite servis

Uređaj je u režimu tihog 
rada ( pojedini uređaji)

Uređaj u režimu tihog rada može
raditi smanjenim kapacitetom.
Isklučite režim tihog rada.
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Problem Possible Causes Solution

The unit is not 
working

Power failure Wait for the power to be 
restored

The power is turned off Turn on the power

The fuse is burned out Replace the fuse

Remote control batteries are 
dead Replace batteries

The Unit’s 3-minute protection 
has been activated

Wait three minutes after 
restarting the unit

Timer is activated Turn timer off

The unit starts and 
stops frequently

There’s too much or too little 
refrigerant in the system

Check for leaks and 
recharge the system with 
refrigerant.

Incompressible gas or 
moisture has entered the 
system.

Evacuate and recharge the 
system with refrigerant

The compressor is broken Replace the compressor

The voltage is too high or 
too low

Install a manostat to 
regulate the voltage

Poor heating 
performance

The outdoor temperature is 
exetremtly low

Use auxiliary heating 
device

Cold air is entering through
doors and windows

Make sure that all doors 
and windows are closed 
during use

Low refrigerant due to leak or 
long-term use

Check for leaks, re-seal 
if necessary and top off 
refrigerant

Indicator lamps 
continue flashing The unit may stop operation or continue to run safely. If 

the indicator lamps continue to flash or error codes appear, 
wait for about 10 minutes. The problem may resolve itself. 
If not, disconnect the power, then connect it again. Turn 
the unit on.
If the problem persists, disconnect the power and contact 
your nearest customer service center.

Error code appears in 
the window display 
of indoor unit:
• E0, E1, E2…
• P1, P2, P3…
• F1, F2, F3…

NOTE: If your problem persists after performing the checks and diagnostics above, turn off your  
unit immediately and contact an authorized service center. 

PROBLEM  MOGUĆI RAZLOG              MOGUĆE REŠENJE

Uređaj neće da se
uključi

Nema struje Sačekajte da struja ponovo dođe

Struja je isključena Uključite struju.

Pregoreo osigurač. Zamenite osigurač

Baterije na daljinskom 
upravljaču su istrošene.

Zamenite baterije.

Aktivirana je tromintna 
zaštita uređaja.

Sačekajte 3 minuta kako bi ste
startovali uređaj

Opcija TIMER je aktiva Deaktivirajte opciju TIMER.

Uređaj krene da radi
pa prestane.

U sistemu ima previše ili
premalo freona.

Proverite curenje freona i
napunite sistem odgovarajućom
količinom freona

Neodgovarajuća vrsta
freona u sistemu.

Izvucite neodgovarajući freon i 
sistem napunite odgovarajućim

Kompresor je neispravan Zamenite kompresor.

Napon u mreži je prenizak
ili previsok

Instalirajte uređaj za regulaciju 
napona.

Uređaj loše greje

Spoljna temperatura je 
preniska

Koristite pomoćni grejač

Hladan vazduh ulazi kroz
prozore ili vrata.

Uverite se da su svi prozori i 
vrata zatvoreni tokom rada 
uređaja.

Nedostatak freona u 
sistemu

Proveriti curenje i dopuniti 
freon.

Lampice na uređaju
trepću

Uređaj može zaustaviti rad ili nastaviti rad iako postoji greška.
Ukoliko lampice trepću sačekajte 10 minuta jer postoji
mogućnost da će uređaj sam rešiti problem.
Ukoliko se to ne desi isključite uređaj iz struje i uključite 
ponovo.
Ukoliko problem i dalje postoji pozovite najbliži ovlaščeni 
servis

Greške koje se mogu
pojaviti na displeju
uređaja.
- E0,E1,E2...
- P1,P2,P3...
- F1,F2,F3...

NAPOMENA:
Ukoliko problem i dalje postoji pozovite ovlašćeni servis
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Evropske smernice za odlaganje

Ovaj uređaj sadrži rashladno sredstvo i druge potencijalno opasne materije. Prilikom odlaganja 
ovog aparat, zakon zahteva posebno prikupljanje i tretman. Nemojte odlagati ovaj proizvod 
kao kućni otpad ili nerazvrstani komunalni otpad.
Ovaj uređaj možete odložiti na sledeće načine:

• Odložite ovaj aparat u za to predviđeno komunalno odlagalište elektronskog otpada
• Prilikom kupovine novog uređaja, trgovac će besplatno preuzeti stari uređaj
• Proizvođač će besplatno preuzeti stari uređaj
• Aparat prodajte ovlašćenim prodavcima starog metala

Posebno obaveštenje
Odlaganje ovog uređaja u šumu ili drugo prirodno okruženje ugrožava vaše zdravlje i loše je po 
životnu sredinu. Opasne materije mogu procuriti u podzemne vode i ući u lanac ishrane.
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